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Se declara abierta la sesión a las 10.30 horas.

TEMA 123 DEL PROGRAMA: PROYECTO DE PRESUPUESTO POR PROGRAMAS PARA EL
BIENIO 1990-1991 (continuación)

Resolución de la Asamblea General sobre gastos imprevistos y extraordinarios
(A/4417/Add.5)

l. El Sr. MSELLE (Presidente de la Comisión Consultiva en Asuntos Administrativos
y de Presupuesto) dice que el informe de la Comisión Consultiva (A/44/7/Add.5)
trata de diversas anomalías y otras dificultades con respecto a lo que ha llegado a
ser el texto uniforme de la resolución sobre gastos imprevistos y extraordinarios.
Sobre la base de la experiencia ob~enida en el pasado y de otros factQ~es señalados
en su informe, la Comisión llegó a la conclusión de que en un año dado el nivel de
la autorización para contraer obligaciones otorgada al Secretario General debería
aumentar de 2 millones de dólares a 3 millones de dólares. No obstante, la
Comisión Consultiva opina que las disposiciones relativas a la Corte Internacional
de Justicia y a las obligaciones relativas a medidas de seguridad internacional
deberían permanecer invariables. Por razones de claridad, la Comisión recomienda
que se redacte nuevamente el párrafo 1 del texto uniforme de la resolución sobre
gastos imprevistos y extraordinarios, según se indica en el anexo al documento
A/44/7/Add.5; esa nueva redacción no en~raña cambios sustantivos. La Comisión
Consultiva no tiene objecionees respecto del texto existente en el párrafo 2 de esa
resolución, pero señala a la atención de la Quinta Comisión que las estimaciones
suplementarias que podrían surgir de la aplicación de la resolución sobre gastos
imprevistos y extraordinarios seguirán regidas por las disposiciones de la
resolución 41/213 de la Asamblea General.

2. La Comisión Consultiva ha considerado en su informe varias dificultades con
respecto al texto del párrafo 3. Recomienda que la autorización para contraer
obligaciones por un importe de hasta 10 millones de dól~res no se interprete como
una imposición de un límite sobre la base de un total acumulativo, sino que debe
referirse a cualquiera de las acciones que disponga el Consejo de Seguridad. En
forma concordante, lo que debe determinar la necesidad de convocar a la Asamblea
General es la magnitud de la operación o la actividad sobre la que haya adoptado
una decisión del Consejo. Sobre la base de esa hipótesis, la Comisión Consultiva
ha recomendado mantener invariable el importe de 10 millones de dólares mencionado
en el párrafo 3 de la resolución. Además, se ha redactado nuevamente el texto de
ese párrafo a fin de indicar que la resolución sobre gastos imprevistos y
extraordinarios debe aplicarse aun cuando esté en curso un período de s~siones de
la Asamblea, teniendo en cuenta la práctica de suspender el período de sesiones de
la Asamblea hasta el comienzo del siguiente período de sesiones.

3. La Comisión Consultiva tiene la intención de mantener en examen la aplicación
de la resolución y, de ser necesario, informar nuevamente a la Asamblea General en
un futuro próximo.
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4. El Sr. KINCHEN (Reino Unido), con el apoyo del Sr. CONMY (Irlanda), solicita
que se dé tiempo suficiente para que las delegaciones examinen el texto del
proyecto de resolución, de conformidad con el reglamento.

5. El PRESIDENTE dice que se aplazará la decisión sobre el tema hasta una
ulterior sesión de la Comilión.

Sistema de discos ópticos para las Naciones Unidas (A/44/7/Add.6)

6. El Sr. MSELLE (Presidente de la Comisión Consultiva en Asuntos Administrativos
y de Presupuesto) dice que el informe que figura en el documento A/44/7/Add.6,
basado en un informe de la Dependencia Común de Inspección y en las observaciones
sobre ese tema del Secretario General, se ha redactado en forma directa. La
Comisión Consultiva opina que la introducción por etapas de un sistema de discos
ópticos, según lo sugiere el Secretario General, es prudente. En consecuencia,
recomienda que la Asamblea General apruebe la creación de un sistema de discos
ópticos en la Secretaría de las Naciones Unidas, a condición de que el sistema se
ponga en práctica por etapas, teniendo en cuenta la disponibilidad de fondos y a la
luz de la evolución tecnológica. La Comisión Consultiva no cree que se necesite
una consignación adicional en el bienio 1990-1991 con esos fines. Todas las
necesidades relativas a gastos iniciales deben financiarse mediante la
redistribución de recursos y otras economías en el proyecto de presupuesto por
programas. Además, el Secretario General debería estudiar las nuevas posibilidades
de obtener contribuciones voluntarias en efectivo o en especie para sufragar el
sistema de discos ópticos. Si se necesitaran recursos adicionales, ello podría
justificarse en el esquema de proyecto de presupuesto por programas para 1992-1993.

7. El Sr. BOUR (Francia) dice que su delegación está algo preocupada acerca del
enfoque por etapas recomendado. Si el sistema se pusiera en práctica en un período
mucho mayor que el previsto por la DCI, el establecimiento del sistema se demoraría
no sólo en Nueva York y en Ginebra, sino también en otros lugares oficiales de
destino, en particular las comisiones regionales, cuya futura evolución debería
tenerse presente.

8. Con respecto a la financiación, su delegación apoya plenamente la propuesta
relativa a la redistribución de recursos y señala que el Secretario General tiene
la intención de utilizar un importe de 212.000 dólares en relación con la
sección 29. Su delegación espera que el Secretario General presente otras nuevas
propuestas de redistribución, en particular en relación con las secciones 28, 29
ó 32, antes de que se adopte una decisión definitiva sobre el proyecto de
presupuesto por programas para 1990-1991. Por ejemplo, la propuesta de que se
aplace el gasto por un importe de 1.933.000 dólares con respecto al mejoramiento
del equipo electrónico, según lo recomendado por la Comisión Consultiva, podría
facilitar mucho la redistribución de recursos para el sistema de discos ópticos.

9. El Sr. ETUKET (Uganda) solicita que la Secretaría aclare si las estimaciones
para el sistema de discos ópticos se basan en la hipótesis de que las comisiones
regionales se beneficiarían de esa tecnología. También desea saber si la
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(Sr. Etuket, Uganda)

tecnología ya ha sido ensayada a escala de las com1S10nes regionales y, en caso
afirmativo, cuáles han sido los resultados. Probablemente no debería adoptarse una
decisión sobre el tema sin antes intercambiar ideas en consultas oficiosas.

10. El Sr. OPTON (Reino Unido) comparte la opinión de la Comisión Consultiva de
que no se necesitan consignaciones adicionales para 1990-1991 y e~presa dudas con
respecto a la posibilidad de continuar la financiación, si se carece de un correcto
análisis de costo-beneficio. Tal vez la solución más apropiada sería estudiar
nuevas posibilidades de obtener contribuciones voluntarias, según lo recomienda la
Comisión Consultiva.

11. El Sr. LADJOUZI (Argelia) señala que el informe de la Comisión Consultiva se
basa en un informe de la DCI y que antes de poder adoptar una decisión es necesario
contar con un informe completo del Secretario General. El orador, al igual que el
representante de Uqanda, desea destacar las necesidades de las comisiones
regionales, que son mayores que las de las oficinas de Nueva York, Ginebra y Viena.

12. La Sra. ZHANG Xian (China) pide información sobre los costos y el calendario
de las tres fases del proyecto.

13. El PRESIDENTE dice que se aplazará una decisión sobre el tema hasta una
reunión ulterior de la Comisión. Durante las consultas oficiosas, la Secretaría
proporcionará respuestas a las preguntas formuladas por las delegaciones.

Recursos extrapresupuestarios (A/44/7/Add.7)

14. El Sr. MSELLE (Presidente de la Comisión Consultiva en Asuntos Administrativos
y de Presupuesto) dice que en el año en curso, los debates sobre los recursos
extrapresupuestarios han recibido nuevas aportaciones como resultado, hasta cierto
punto, de las observaciones formuladas por la Comisión Consultiva y por el Comité
del Programa y de la Coordinación (CPC) en sus respectivos informes. Después de la
publicación del informe de la Comisión Consultiva, el Secretario General ha
proporcionado información adicional y ésta constituye la base del informe que
figura en el documento A/44/7/Add.7. Entre las diversas deficiencias relativas
al actual sistema de recepción, registro y gestión de los recursos
extrapresupuestarios, y de la información al respecto, cabe mencionar una falta
de c~nocimiento de las normas, reglamentaciones y procedimientos vigentes que rigen
la aceptación y la utilización de fondos extrapresupuestarios. Además, los
mecanismos de información al respecto también son insuficientes.

15. El Secretario General tiene la intención de presentar a la Comisión Consultiva
y al CPC un informe sobre la marcha de los trabajos en el que figuren, entre otras
cosas, las cuestiones enumeradas en el anexo al documento A/44/7/Add.7.

16. El papel de los órganos intergubernamentales en esta cuestión se ha explicado
en el informe de la Comisión Consultiva, en el que se ha llegado a la conclusión
de que el examen del proyecto de presupuesto por programas por parte de la
Comisión Consultiva y el CPC proporciona la oportunidad más apropiada para examinar
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el funcionamiento de los numerosos fondos y actividades extrapresupuestarios.
En consecuencia, la Comisión Consultiva pidió una serie de modificaciones y cambios
en la información proporcionada en el documento presupuestario, la cual
posibilitará que la Comisión Consultiva ejerza sus funciones administrativas y
presupuestarias con respecto a varios fondos extrapresupuestarios y también
posibilitará que el CPC y otxos órganos intergubernamentales examinen las
consecuencias para los programas de los fondos fiduciarios y los programas
extrapresupuestarios.

17. Con respecto a los programas extrapresupuestarios más importantes, como el
Fondo de las Naciones Unidas para la Fiscalización del Uso Indebido de Drogas, la
Comisión Consultiva opina que debe considerárselos en forma diferente y, en
consecuencia, tiene intención de estudiar la cuestión a fondo con miras a informar
a la Asamblea General en su cuadragésimo quinto período de sesiones.

18. La Sra. MUSTONEN (Finlandia), hablando en nombre de los países nórdicos, acoge
con agrado las medidas adoptadas por el Secretario General para resolver problemas
como la falta de conocimiento de las normas, reglamentaciones y procedimientos
internos vigentes que rigen la aceptación y la utilización de fondos
extrapresupuestarios. Las delegaciones de los países nórdicos aguardan con interés
el informe sobre la marcha de los trabajos que el Secretario habrá de presentar a
la Asamblea General en su cuadragésimo quinto período de sesiones.

19. La Comisión Consultiva señaló otras cuestiones que requieren un análisis más a
fondo por el Secretario General y las delegaciones de los países nórdicos confían
en que se proporcionarán las respuestas apropiadas en el contexto del informe sobre
la marcha de los trabajos. Los países nórdicos desean destacar que se necesita
información sobre el aumento de los recursos extrapresupuestarios desde 1980-1981 y
sobre la utilización de esos fondos, por objeto de gasto y sector de actividad.
Abrigan la esperanza de que esa información facilite la futura labor de la Quinta
Comisión en la definición precisa del papel de la financiación extrapresupuestaria
en la estructura general de los programas de las Naciones Unidas. Al respecto,
la Comisión Consultiva ha señalado el posible efecto de la financiación
extrapresupuestaria sobre el programa de trabajo de la Organización y la fijación
de prioridades.

20. Las delegaciones de los países nórdicos acogen con agrado la propuesta de la
Comisión Consultiva de examinar la financiación extrapresupuestaria en el contexto
del proyecto de presupuesto por programas, así como la intención del Secretario
General de proporcionar información adicional mediante la ampliación de la
introducción al presupuesto por programas y la inclusión de una sección especial
para los recursos extrapresupuestarios. Están de acuerdo con la recomendación de
la Comisión Consultiva en el sentido de que el Secretario General debería indicar
claramente el papel de los recursos extrapresupuestarios en la ejecución de los
programas de trabajo aprobados o en la iniciación de nuevas actividades. Una
adecuada información programática y sustantiva sobre esos fondos también
posibilitará que el CPC inicie un examen más amplio del presupuesto por programas,
incluidos los fondos fiduciarios.
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21. El Sr. IZZO (Italia) dice que su delegación favorece que se establezca una
clara distinción entre el presupuesto ordinario y los recursos extrapresupuestarios
y apoya la utilización de recursos extrapresupuestarios para los programas de las
Naciones Unidas. De conformidad con esa posición, en los últimos años Italia ha
aumentado sus contribuciones voluntarias. Es necesario que haya transparencia en
la utilización de todos los fondos, tanto los del presupuesto ordinario como los
extrapresupuestarios.

22. El Sr. NASSER (Egipto) dice que su país asigna gran importancia a la cuestión
que se está debatiendo debido a que los recursos extrapresupuestarios casi tienen
mayor cuantía que los correspondientes al presupuesto ordinario. Su delegación
acogería con agrado una información más detallada para los futuros debates sobre el
tema.

23. El Sr. LADJOrrZI (Argelia) expresa la esperanza de que el informe sobre la
marcha de los trabajos que ha de presentar el Secretario General trate de toda la
cuestión con un grado apropiado de detalle, en lo relativo a la fijación de
prioridades y las recomendaciones para mejorar los procedimientos de aceptación y
asignación de recursos extrapresupuestarios y adoptar disposiciones para un mejor
control presupuestario y administrativo de los fondos especiales por parte de los
órganos intergubernamentales.

24. El Sr. TEIRLINCK (Bélgica) considera que la cuestión debería ser estudiada más
a fondo en consultas oficiosas, dentro del marco de las secciones 1 a 3 del
presupuesto.

25. El Sr. GQPTA (India) dice que su delegación está de acuerdo en general con las
observaciones y recomendaciones de la Comisión Consultiva y espera que el
Secretario General, al presentar su informe a la Asamblea General en su
cuadragésimo quinto período de sesiones, incluya observaciones sobre esas
recomendaciones, en particular las que figuran en los párrafos 7, 12 Y 13.

Consecuencias para el presupuesto por programas del proyecto de
resolución A/C.1/44/L.33/Rev.1 relativo al tema 67 del programa
(AlC.5/44/44)

26. El Sr. MSELLE (Presidente de la Comisión Consultiva en Asuntos Administrativos
y de Presupuesto), presenta oralmente el informe de la Comisión Consultiva y dice
que según el proyecto de resolución revisado A/C.1/44/L.33/Rev.1, la Asamblea
General renovaría el mandato del Comité Especial del Océano Indico y pediría al
Comité que celebrara dos períodos de sesiones preparatorios durante el primer
semestre de 1990. En su exposición sobre las consecuencias para el presupuesto
por programas (A/C.5/44/44), el Secretario General ha indicado que las necesidades
adicionales en cuanto a servicios de conferencias para los dos períodos de
sesiones, calculadas sobre la base de costos completos, serían de 700.500 dólares,
pero que no se necesitarían consignaciones adicionales en relación con las
secciones 2A o 29 del proyecto de presupuesto por programas para el
bienio 1990-1991.
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27. El Sr. KINCHEN (Reino Unido) dice que desde hace tiempo su delegación tiene
dudas acerca de la utilidad del comité Especial. Este tiene un deficiente
desempeño en la utilización de facilidades de servicios de conferencias y su
producción es escasa. En particular, no hay necesidad de que el Comité tenga actas
resumidas.

28. El Sr. JAYASINGHE (Sri Lanka) dice que el Comité Especial trata cuestiones de
desarme y seguridad que son muy complicadas. El objetivo en última instancia del
Comité Especial es producir un instrumento internacional y las actas resumidas de
sus actuaciones son absolutamente necesarias.

29. El Sr. ETUKET (Uganda) dice que es preciso seguir proporcionando al Comité
Especial todos los recursos necesarios para que cumpla con su mandato. Su
delegación espera que, pese a la introducción de cuestiones no pertinentes en el
debate, todos reconocerán la necesidad de apoyar plenamente las actividades del
Comité Especial encaminadas a la convocación a la brevedad de una conferencia sobre
el Océano Indico. Sería lamentable que los Estados Miembros se vieran privados de
los medios de mantenerse informados acerca de la labor del Comité Especial a través
de las actas resumidas de sus reuniones.

30. El PRESIDENTE propone que, sobre la base de la exposición sobre las
consecuencias para el presupuesto por programas que figuran en el documento
A/C.5/44/44 y las recomendaciones de la Comisión Consultiva, la Quinta Comisión
informe a la Asamblea General de que, si aprobara el proyecto de resolución
A/C.1/44/L.33/Rev.l no se necesitarían consignaciones adicionales en relación
con las secciones 2A o 29 del proyecto de presupuesto por programas para el
bienio 1990-1991.

31. Así queda acordado.

Consecuencias para el presupuesto por programas de los proyectos de resolución
A/44/L.55 y L.56 Y del proyecto de resolución que figura en el documento A/44/23
(Part I), relativos al tema 18 del programa (A/C.5/44/46)

32. El Sr. M3ELLE (Presidente de la Comisión Consultiva en Asuntos Administrativos
y de Presupuesto) dice que la exposición presentada por el Secretario General
(A/C.5/44/46) trata de las consecuencias para el presupuesto por programas de tres
proyectos de resolución sobre la aplicación de la Declaración sobre la concesión de
la independencia a los países y pueblos coloniales. El proyecto de resolución
A/44/L.55 se relaciona con el propuesto programa de actividades del Comité Especial
en 1990 y la prestación de servicios sustantivos al Comité y a sus órganos
subsidiarios. El proyecto de resolución A/44/L.56 trata de las actividades de
información relativas a la descolonización. El tercer proyecto de resolución
figura en el documento A/44/23 (Pñrt I, capítulo II), y se relaciona con el

. propuesto programa de actividades para la observancia del trigésimo aniversario de
la Declaración sobre la concesión de la independencia a los países y pueblos
coloniales.
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33. En el párrafo 9 de su exposición, el Secretario General indicó que las
reuniones del Comité Especial y de sus órganos subsidiarios en la Sede están
incluidas en el calendario de conferencias y reuniones para 1990 y que los gastos
correspondientes a ellas serán sufragados con cargo a los recu:"sos programados en
relación con la sección 29 del proyecto de presupuesto por programas para 1990-1991.

34. En el párrafo 17 de su e~posición, el Secretsrio General ha estimado que el
costo de organizar seminarios en las regiones del Caribe y de Asia y el Pacífico, y
en la Sede, en relación con el programa de actividades para la observancia del
30 0 aniversario de la Declaración, asciende a 615.800 dólares. Empero, por las
razones que figuran en el párrafo 24, el Secretario General ha manifestado que no
se requerirán recursos adicionales en relación con la sección 29 del p~oyecto de
presupuesto por programas.

35. Los costos distintos de los de serV1C10S de conferencias para las actividades
previstas en 1990, de conformidad con los tres proyectos de resolución, se
estimaron en 972.500 dólares, sobre la base de costos completos, o 744.100 dólares
tras aplicar los coeficientes de utilización de los tres últimos bienios.
Tras establecer la porción para 1990 del total de 744.100 dólares de las
consignaciones de las secciones 3 y 27 del proyecto de presupuesto por programas
para 1990-1991, el Secretario General ha estimado que se necesita un importe neto
de 426.900 dólares, compuesto de 271.800 dólares en relación con la sección 3 y
155.100 dólares en relación con la sección 27.

36. En el párrafo 26, el Secretario General propone que el importe adicional
estimado de 271.800 dólares en relación con la sección 3 - atribuible en gran
parte a necesidades de servicios sustantivos para dos seminarios regionales que
se celebrarán en relación con la observancia del 30 0 aniversario - debería
financiarse, por el momento, con cargo a la porción de 1991 de la partida prevista
en relación con la sección 3 del proyecto de presupuesto por programas. Al mismo
tiempo, el Secretario General indica que si la Asamblea General decidiera en su
cuadragésimo quinto período de sesiones autorizar actividades para 1991 a un nivel
comparable, en ese momento podría ser necesario recurrir al fondo para imprevistos.

37. En los párrafos 27 y 28 el Secretario General manifiesta que el importe
adicional estimado de 155.100 dólares en relación con la sección 27 estará sujeto a
las normas del fondo para imprevistos. Al respecto, el Secretario General
individualizó varias actividades de información que podrían aplazarse hasta el
bienio 1992-1993 si el importe adicional requerido de 155.100 dólares no pudiera
ser financiado con cargo al fondo para imprevistos (párr. 29).

38. La Comisión Consultiva ha examinado la información que fundamenta las
actividades propuestas en los proyectos de resolución. La Comisión ha señalado
que, salvo la propuesta de producción de conjuntos de material informativo que
actualmente no están programadas en la sección 27 y las actividades para la
observancia del 30 0 aniversario de la Declaración, las actividades previstas para
el decenio de 1990 son esencialmente una continuación de las realizadas en 1989.
En consecuencia, la Comisión Consultiva no tiene objeciones frente a la estimación
de necesidades adicionales surgidas de los tres proyectos de resolución propuestos
y recomienda a la Asamblea General que, por el momento, no se prevean necesidades
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adicionales en relación con la sección 3. Surgirían necesidades adicionales por un
importe de 155.100 dólares en relación con la sección 27, pero éstas estarían
sujetas a las normas para el funcionamiento y utilización del fondo para
imprevistos. Cualesquiera consignaciones adicionales que solicitare el Secretario
General se examinarían en el contexto de la exposición consolidada que se ha de
presentar de conformidad con las disposiciones de la resolución 42/211 de la
Asamblea General.

39. La Sra. FRIESSNIGG (Austria), hablando como Presidenta del Comité de
Conferencias, dice que el Comité se ha reunido esa mañana a petición de un miembro
y de conformidad con la resolución 35/10 A de la Asamblea General, en la que se
dispone que el Comité de Conferencias debe considerar las propuestas relativas
al plan de conferencias y reuniones cuando se consideren las consecuencias
administrativas. Algunos miembros del Comité expresaron opiniones divergentes
sobre la manera de proceder acerca de esa cuestión, y el Comité no pudo llegar
a ninguna conclusión y decidió levantar la sesión.

40. El Sr. UPTON (Reino Unido) dice que su delegación desea formular a la
Secretaría varias preguntas relativas a los aspectos de los servicios de
conferencias indicados en el documento A/C.5/44/46 - preguntas que deberían haberse
formulado en las reuniones del Comité de Conferencias. Su delegación agradecería
que se le proporcionaran detalles relativos a las tasas de aprovechamiento por el
Comité Especial durante los últimos 10 años, concretamente en lo pertinente a
las consecuencias para el presupuesto por programas que se están considerando.
También deberían especificarse los títulos, sedes y fuentes de financiación de
las 15 conferencias mencionadas en el párrafo 6 c). Deberían indicarse los
participantes en las conferencias, tanto por parte del Comité Especial como de la
Secretaría. En relación con el párrafo 10, el orador solicita detalles sobre las
invitaciones recibidas o solicitadas y el posible efecto de esas invitaciones sobre
el programa de trabajo del Comité Especial, y pregunta si las actividades previstas
se ajustarían a la resolución 40/243 de la Asamblea General. El Comité Especial
debería revisar su programa de trabajo a la luz de los nuevos mandatos conferidos
por la Asamblea General en otras esferas. Señalando a la atención el párrafo 16,
el orador dice que sería útil obtener mayores aclaraciones sobre las consignaciones
para las acti~idades de observancia del 30° aniversario, en cooperación con
la Secretaría, que parecerían ser de naturaleza perenne. Sería útil tener
indicaciones sobre los nuevos importes con cargo al presupuesto ordinario que se
requerirían si la Secretaría agotara sus recursos en relación con la sección 3 y
solicitara fondos adicionales.

41. Con respe<:to al cuadro del párrafo 17, el orador dice que en el pasado
las misiones de estudio enviadas por otros órganos subsidiarios han suscitado
preocupación. Se solicita aclaración sobre la razón por la que cuatro funcionarios
deben pasar tres días de trabajo visitando posibles sedes para las reuniones.
Deberían proporcionarse los nombres de las sedes en cuestión. Bajo el título
"Necesidades sustantivae", debería precisarse la identidad de los 30 invitados y
ocho funcionarios, y debería explicarse la propuesta de que viaje mayor cantidad de
no miembros que de miembros del Comité Especial. También sería útil saber si
los gastos generales de funcionamiento mencionados incluyesen gastos de viaje
concomitantes o se destinan a proporcionar apoyo administrativo. Si se trata de
lo segundo, debería especificarse qué tipo de apoyo.

/ ...
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42. El Sr. BAUDDT (Director, División de Planificación de Programas y Presupuesto)
dice que la Secretaría no puede responder de inmediato a las muy detalladas
preguntas formuladas por el representante del Reino Unido. La Comisión, en
consecuencia, debe decidir si desea aplazar la adopción de medidas sobre la
cuestión o adoptarlas en el entendimiento de que la información solicitada será
proporcionada en una etapa ulterior.

43. El Sr. DANKWA (Ghana) dice que su delegación es miembro del Comité de
Conferencias y que no es correcto afirmar que el Comité no ha podido llegar a
una conclusión. En realidad, el Comité ha determinado que una delegación que ha
solicitado la reunión lo ha hecho a fin de solicitar información que habría podido
ser obtenida por otros conductos. La Secretaría y la Comisión Consultiva han sido
extremadamente responsables en las estimaciones que han presentado y en la
indicación de las circunstancias en que habría de utilizarse el fondo para
imprevistos. En consecuencia, es inapropiado que se aplace la adopción de una

'decisión simplemente porque se ha formulado una solicitud de información.

44. La naturaleza del Comité Especial es tal que no siempre puede predecir
de antemano cuándo o dónde se ha de reunir y, en consecuencia, ha estimado
15 conferencias sobre la base de su experiencia. El Comité Especial ha sido
concretamente autorizado a celebrar reuniones fuera de la Sede y no hay motivo
para cuestionar la legalidad de esa autorización.

45. El PRESIDENTE sugiere que, como la Secretaría ha indicado que proporcionará la
información solicitada, no sería necesario aplazar la adopción de una decisión.

46. El Sr. UPTQN (Reino Unido) dice gue es importante proceder con rapidez pero
no a expensas del normal examen por la Comisión de las consecuencias para el
presupuesto por programas. El representante de Ghana ha entendido mal la razón por
la que se ha convocado esta mañana una reunión del Comité de Conferencias. La
reunión debería haber servido para señalar a la atención de la Asamblea General un
conflicto entre resoluciones de la Asamblea General, una relativa al mandato del
Comité Especial y la otra relativa a las normas sobre arreglos para servicios de
conferencias. Además, o el Comité de Conferencias o la Quinta Comisión deberían
haber presentado una recomendación sobre el tema. La ausencia de información por
parte de la Secretaría sólo trasunta la vaguedad del p~ograma de trabajo del Comité
Especial y de las consecuencias para el presupuesto por programas. En el caso de
otros informes sobre consecuencias para el presupuesto por programas se ha aplazado
la adopción de medidas debido a la insistencia de algunas delegaciones que
necesitaban recibir información de la Secretaría. El orador confía en que se
acordará a su delegación un trato similar. En las circunstancias actuales, su
delegación no está en condiciones de sumarse a un consenso.

47. El PRESIDENTE dice que ha quedado constancia de la posición de la delegación
del Reino Unido, pero que la Comisión en general está a favor de que se adopte una
decisión sin demora. En consecuencia, basándose en la exposición sobre las
consecuencias para el presupuesto por programas que figuran en el documento
A/C.5/44/46, y en las recomendaciones de la Comisión Consultiva y del Comité de
Conferencias, el orador propone que la Quinta Comisión informe a la Asamblea
General de que, si adoptara los proyectos de resolución A/44/L.55 y L.56 Y el
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(El Presidente)

proyecto de resolución que figura en el documento A/44/23 (Part I), deberían
introducirse modificaciones en los productos indicados en las secciones 3 y 27 del
proyecto de presupuesto por programas para el bienio 1990-1991, según se indica en
el párrafo 21 de la exposición del Secretario General (A/C.5/44/46). Además, la
Comisión debería informar a la Asamblea General de que surgirían necesidades
financieras adicionales por importes de 271.800 dólares y 150.100 dólares, en
relación con las secciones 3 y 27, respectivamente; que el Secretario General
utilizaría la porción para 1991 (272.600 dólares) de la partida ya existente en la
sección 3A.2 para financiar las necesidades adicionales correspondientes a 1990 en
relación con la sección 3, y que no se necesitará una consignación adicional en la
actual etapa; que no se necesitará una consignación adicional en relación con la
sección 29; que el importe adicional necesario de 155.100 dólares en relación con
la sección 27 sería un gasto adicional dimanado de los mandatos legislativos y no
previsto en el proyecto de presupuesto por programas y que en consecuencia, estará
sujeto a las normas sobre la utilización del fondo para imprevistos; y que si los
recursos necesarios no pudieran proporcionarse con cargo al fondo para imprevistos,
el Secretario General, de conformidad con el anexo de la resolución 42/211 de la
Asamblea General, ha individualizado actividades que podrían aplazarse hasta el
bienio 1991-1993 (A/C.5/44/46, párr. 29) a fin de compensar los gastos adicionales
que resultarían de la adopción de los proyectos de resolución.

48. El Sr. UPTON (Reino Unido) dice que es lamentable que la Comisión proceda a
adoptar medidas cuando aún se carece de la información que debería proporcionar la
Secretaría sobre consecuencias de considerable importancia política y financiera
para el presupuesto por programas. Su delegación votará en sesión plenaria de la
Asamblea contra los proyectos de resolución en cuestión y en ese momento denunciará
enérgicamente la existencia de duplicaciones, redundancias y desperdicios. Al
aproximarse el decenio de 1990, hay nuevas tareas y desafíos que reemplazan a
los de la era de la descolonización y ya es hora de revisar las prioridades,
particularmente a la luz de la actual inestabilidad financiera de la Organización.
Esas circunstancias obvias evidentemente han escapado a la atención del Comité
Especial y de algunas oficinas de la Secretaría.

49. La propuesta del Presidente es inaceptable debido a que en ella no se tiene en
cuenta el papel del Comité de Conferencias, cuyo mandato es decidir si se autorizan
excepciones a las normas aprobadas por la Asamblea General relativas a servicios de
conferencias. La Secretaría debería haber adoptado la iniciativa de convocar una
reunión del Comité de Conferencias. Si bien el principio de libre determinación,
consagrado en la Carta de las Naciones Unidas, es digno de apoyo, su delegación y
otras tienen graves dudas con respecto a las onerosas actividades propuestas.
Es cada vez más evidente que las propuestas consisten en gran medida en una
vertiginosa serie de simposios y seminarios - probablemente celebrados en lujosos
hoteles de turismo -, equivalentes a vacaciones prolongadas para el Comité
Especial, a expensas del presupuesto de las Naciones Unidas y del buen nombre y la
integridad de la Organización. En verdad, es irónico que la reimpresión de la
Carta tenga menor prioridad. En estas circunstancias, su delegación no puede
sumarse a un consenso. Debido a que respeta la idea, que va cayendo en desuso,
del nuevo procedimiento presupuestario, su delegación no solicitará una votación.
Empero, se desvincula de la decisión.
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50. El Sr. INOMATA (Japón)j refiriéndose a la partida de 1.037.600 dólares a fin
de celebrar una serie de reuniones regionales para la difusión de información
sobre descolonización (A/44/L.56), lamenta que no se haya brindado información
sobre las responsabilidades de los países huéspedes en cuanto a sufragar los
gastos adicionales de cada una de esas reuniones, de conformidad con la
resolución 40/243. Por esa ~azón, su delegación no puede apoyar esa parte de la
exposición del Secretario General.

\

51. El Sr. MICHALSKI (Estado~ Unidos de América) dice que pese al compromiso firme
y de antigua data de su Gobie~no a favor de la descolonización, tiene reservas
acerca de varias actividades qe descolonización de las Naciones Unidas, en
particular la labor del Comité Especial. Durante varios años, el Comité Especial
ha dedicado considerables recursos a programas que no guardan consonancia con las
realidades contemporáneas. Un ejemplo es su intento de imponer sus puntos de vista
a pueblos que están satisfechos con los arreglos políticos existentes.

52. Sólo 16 Estados Miembros han respondido a la solicitud del Secretario General
de aportar opiniones sobre las medidas que han de adoptarse en relación con el
Decenio Internacional para la Eliminación del Colonialismo. Quienes han respondido
lo han hecho con no más de unas pocas frases (documento A/44/800). Dado que
incluso algunos miembros del Comité Especial no han respondido, parecería que la
opinión predominante es que no se necesita que las actividades de descolonización
continúen en gran escala.

53. Con respecto a las misiones visitadoras previstas por el Comité Especial a los
restantes territorios no autónomos, el orador pide información sobre el número de
misiones realizadas y los territorios visitados en 1988-1989. La experiencia ha
demostrado que no todos los gobie~nos que fueron anfitriones de reuniones fuera de
la Sede (párrs. 10 y 11) necesariamente estuvieron de acuerdo en sufragar los
gastos adicionales. Su delegación objeta esa práctica y abriga la firme esperanza
de que se ponga fin a ella.

54. Se prevé que el programa de actividades para la observancia del 30° aniversario
de la Declaración sobre la concesión de la independencia a los países y pueblos
coloniales costará a la Organización más de 1 millón de dólares. Cabe recordar que
el Comité Especial ya ha celebrado el 25° aniversario de la Declaración con un
costo estimado en 1,5 millones de dólares. Su delegación no ve qué beneficios se
han de obtener con la repetición de celebraciones de ese tipo.

55. El costo total del programa de trabajo del Comité Especial supera la porción
correspondiente a 1990 de los recursos para el bienio 1990-1991. Si bien no se
piden fondos adicionales en el actual período de sesiones, del párrafo 26 del
informe del Secretario General surge con claridad que un nivel excesivo de gastos
en 1990 podría tener como consecuencia que se recurriera al fondo para imprevistos
en 1991. En vista de la transición a la independencia en Namibia, las actividades
del Comité Especial - y los recursos a él asignados - deberían ser sustancialmente
reducidos. en lugar de aumentados. Cabe esperar que las estimaciones revisadas del
Secretario General relativas a Namibia también incluyan una reducción en el nivel
de los recursos asignados al Comité Especial a partir de 1991.
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(Sr. Michalski, EE.UU.)

56. Su delegación tiene objeciones contra una consignación adicional
de 155.100 dólares para ejecutar los programas de información propuestos por el
Comité Especial. En el párrafo 29 de su informe, el Secretario General propone
aplazar las actividades de información en curso a fin de disponer de esos recursos
en caso de que el Fondo para imprevistos estuviera plenamente comprometido. A
juicio de su delegación, la reimpresión de la Carta de las Naciones Unidas y las
revisiones de otros materiales generales de información acerca de la Organización
son de mucho mayor importancia que las actividades previstas por el Comité Especial.

57. Si bien su delegació~ no bloqueará un consenso sobre las consecuencias para el
presupuesto por programas de los proyectos de resolución A/44/L.55 y L.56, no apoya
el pedido de financiación adicional. Su país se opondrá a esos proyectos de
resolución en la sesión plenaria de la Asamblea General por razones sustantivas y
financieras. Se reserva el derecho de cambiar su posición sobre la financiación de
esos programas cuando la Quinta Comisión adopte una decisión sobre la exposición
consolidada, al finalizar el período de sesiones.

58. Su delegación desea expresar en los términos más enérgicos posibles su
desaliento por la manera en que el Comité de Conferencias manejó esta cuestión
cuando se reunió esta mañana pa~a considerar la propuesta del Comité Especial de
celebrar reuniones fuera de la Sede. Es evidente que algunas delegaciones no han
querido debatir la cuestión y, a costa de una violación del artículo 118 del
reglamento del Comité de Conferencias, han reducido al silencio a los que se
oponían a la propuesta. Su delegación y otra pidieron una opinión jurídica sobre
el artículo 118 por parte de la Oficina del Asesor Jurídico, pero esa opinión no
fue proporcionada y la reunión fue levantada.

59. Es lamentable que los vientos democráticos de cambio que están soplando en
todo el mundo evidentemente hayan dejado de lado a los comités de las Naciones
Unidas y además es irónico que las delegaciones que profesan un firme apoyo a la
libre determinación y la libertad recurran a tácticas asociadas con la ma~era de
pensar "antigua" y no la "nueva", para impedir que el Comité de Conferencias cumpla
con sus responsabilidades, en particular las relativas al párrafo 6 de la
resolución 35/10 A de la Asamblea General. Cabe esperar que los territorios que el
Comité Especial tiene la intención de liberar no caigan víctimas de un destino
similar.

60. La decisión adoptada hoy por la mañana debilita aún más el papel del Comité de
Conferencias y su delegación tiene dudas acerca de si el Comité debe seguir
existiendo, habida cuenta de los esfuerzos de algunos por quitarle las pocas
responsabilidades que le quedan. Además, su delegación lamenta que se haya desoído
su solicitud de que se proporcionara una opinión jurídica con respecto a la
aplicación del artículo 118. Si se hubiera dado a la Oficina de Asuntos Jurídicos
la oportunidad de responder, a juil:=io de su delegación la Oficina habría
dictaminado a su favor. Obviamente, ésta es la razón por la cual no se proporcionó
ninguna opinión.

l ...
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61. El PRESIDENTE dice que, si no hay objeciones, considerará que la Comisión
desea aprobar lo que ha propuesto con respecto a las consecuencias para el
presupuesto por programas de los proyectos de resolución A/44/L.55 y L.56 Y el
proyecto de resolución que figura en el informe del Comité Especial encargado de
examinar la situación con respecto a la aplicación de la Declaración sobre la
concesión de la independencia a los países y pueblos coloniales (A/44/23 (Part I».

62. Así gueda acordado.

63. El PRESIDENTE pide a la secretaría de la Comisión que informe directamente a
la Asamblea sobre la decisión que se acaba de adoptar.

64. La Sra. BROINOWSKI (Australia) dice que, tanto debido a que es una ex colonia,
como por otras razones, su país apoya firmemente las actividades relativas a la
descolonización, incluidas las de consulta, y aguarda con interés que se lleven a
término cuanto antes las actividadeds con esos fines. No obstante, señala que si
bien la necesidad de realizar actividades de descolonización va disminuyendo
paulatinamente, los gastos al respecto van en constante aumento. Al respecto, no
advierte la razón por la cual la estimación de 1.185.800 dólares que aparece en el
párrafo 17 del informe del Secretario General no podría haberse reducido a un nivel
más realista. Su delegación no ha querido obstaculizar el consenso, pero se
reserva el derecho de reconsiderar su posición cuando la Comisión considere la
adopción de una decisión sobre la exposición consolidada de las necesidades de
servicios de conferencias.

65. El Sr. FONTAINE ORTIZ (Cuba) dice que su delegación, que representa a un país
que ha sufrido desde antigua data la dominación colonial y las prácticas
neocoloniales, no encuentra en los proyectos de resolución que se están examinando
elementos que difieran apreciablemente de los que la Asamblea General ha apoyado en
el pasado. En consecuencia, está tanto más sorprendido por el tono agresivo de las
declaraciones de algunos de los oradores anteriores. Una de las metas básicas de
la democracia es reflejar los deseos de la mayoría, cuyas decisiones no deben estar
sujetas al veto de una minoría. El orador también objeta las observaciones
descorteses formuladas con respecto al Comité Especial, que son totalmente
inaceptables. A la sugerencia de que las actividades del Comité de Descolonización
son de alguna manera redundantes, el orador responde que incluso cuando los últimos
vestigios del antiguo orden colonial hayan desaparecido, aún habrá necesidad de un
"Comité de desneocolonización".

66. El Sr. LADJOUZI (Argelia) apoya lo expresado por los representantes de Ghana y
de Cuba. La Quinta Comisión no es el foro apropiado para debatir sobre la utilidad
de actividades relativas a la descolonización, y su labor será más eficaz si se
evita la politización de los asuntos en cuestión. Además, el orador no cree que
haya habido razones para que el Comité de Conferencias debatiera las consecuencias
para el presupuesto por programas de los proyectos de resolución en cuestión. La
Quinta Comisión debe guiarse por las recomendaciones de la Comisión Consultiva y no
debe aplicar las resoluciones de la Asamblea General de manera restrictiva o
discriminatoria.
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67. El Sr. DANKWA (Ghana) dice que su ¿~legación se ha sumado complacida al
consenso sobre la decisión que se acaba de adoptar, que demuestra claramente que la
descolonización sigue siendo una preocupación vital en el mundo de hoy. Según la
experiencia de Ghana, la cuestión de la descolonización requiere la toma de
conciencia de las condiciones en qu~ los pueblos deciden sobre su futuro. El
orador rechaza la acusación de que haya habido una violación al reglamento del
Comité de Conferencias. En cuanto a los "vientos de cambio", la historia demuestra
que los pueblos lucharán contra la injusticia y la desigualdad mientras sigan
existiendo; y Ghana no puede suscribir ningún pensamiento "nuevo" en el que se
ignoren esos males.

68. El Sr. KALBITZER (República Federal de Alemania) dice que su delegación no
tiene objeciones sustantivas contra la decisión que se acaba de adoptar pero
lamenta la manera en que ha sido conducido el debate y la acción posterior por
parte de la Comisión. Se pregunta por qué la Secretaría no ha podido proporcionar
la información solicitada sobre las consecuencias para el presupuesto por programas
de los proyectos de resolución en cuestión, particularmente teniendo en cuenta que
en otras ocasiones ha respondido a preguntas similares, formuladas con muy poca
antelación. El orador no cree que el tiempo escasee tanto como para justificar que
se luerce una decisión sobre el tema. Proceder así tiende a arrojar dudas sobre el
propio tema. Además, no debe olvidarse que la mayoría y el Presidente de la
Comisión deben respetar los derechos de la minoría.

69. El Sr. GEBREMEDHIN (Etiopía) expresa su satisfacción con la decisión adoptada
por consenso por la Quinta Comisión. Por su parte, el Comité de Conferencias, como
lo ha destacado el representante de Ghana, ha adoptado medidas estrictamente
acordes con el artículo 118 de su reglamento. Además, en virtud de las
resoluciones 1654 (XVI) y 2621 (XXV) el Comité Especial está en verdad autorizado
por la Asamblea General a reunirse en lugares distintos de la Sede de las Naciones
Unidas cuandoquiera y dondequiera ello pueda ser necesario. Es sumamente
inquietante que se singularice a algunos órganos subsidiarios para hacerlos objeto
de un examen innecesariamente detallado.

70. El Sr. DUHALT (México) dice que su delegación apoya firmemente las medidas
adoptadas por la Quinta Comisión y hace suya la opinión expresada por anteriores
oradores en el sentido de que las actuaciones del Comité de Conferencias han sido
conducidas de manera democrática y en cumplimiento estricto del reglamento. Las
delegaciones que encuentran que la decisión del Comité no es de su gusto, harían
bien en examinar nuevamente sus propias opiniones.

71. El Sr. MICHALSKI (Estados Unidos de América) dice que parecería haber alguna
confusión entre las delegaciones con respecto a la naturaleza de la decisión
adoptada por la Quinta Comisión. Su delegación opina que una decisión por mayoría
no es una decisión por consenso.

72. El PRESIDENTE dice que la Comisión ha adoptado una decisión que no ha sido ni
por mayoría ni por consenso; simplemente ha adoptado una decisión sin votación.

Se levanta la sesión a las 13.05 horas.


